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VAN GOETHEM Benny 
Voorzitter – Président  

X   
DEPOORTER Mieke 

Lid – Membre  
  X 

DECONINCK Franky  
Secretaris Generaal – Secrétaire Général 

X   
PEETERS Luc 
Lid – Membre 

 X  

DOCQUIER Françoise 
Lid – Membre 

X   
ENGELBOS Patrick 
Lid – Membre 

X   

OZTURK Musa 
Nat. Penningmeester /trésorier 

 X  
MONNISSEN Robert 
Lid – Membre  

X   

MASSON Louis 
Lid – Membre 

X   
LEMAIRE Jean 
PR/Consultant 

X   

DE BONDT Rudi 
Lid / Membre 

X   
 

   

Via teams 

 

Opening van de vergadering 

- Verwelkoming door de voorzitter 

 

Ouverture de la réunion 

- Bienvenue du président 

 

Goedkeuring van het vorige verslag  

- Verslag is goedgekeurd 

 

Approbation du rapport précédent 

- Le rapport est approuvé 

 

Briefwisseling 

- Mail Peter Truyts 

Km-vergoeding van de AG is nog niet uitbetaald. Contact opnemen 

met Musa (BVG).  

 

Wat betreft de oefening van de begroting doorsturen. De vraag is 

om de begrotingen en de balansen van de gewesten te bekomen 

om een juistere tegemoetkoming te kunnen berekenen. FDC vraagt 

dit op bij de gewesten. De RvB wenst volledige transparantie over 

de geldenstroom binnenin de KBBB. 

 

- Mail Ravesteyn Martin 

Is besproken op de NSC. De reglementen zijn al gedeeltelijk 

nagekeken en er is voor zover dat mogelijk is werd aan de wensen 

van de spelers tegemoet gekomen. Het moeilijk punt is de 

invoering van de tijdslimiet. 

 

Is er vanuit de NSC een antwoord gestuurd naar Martin Ravesteyn. 

LM zal een antwoord sturen naar Martin Ravesteyn. 

 

- Rekening BOIC 

De facturen werden doorgestuurd  naar Leo Verstraelen en Musa 

Ozturk. 

 

- BA. 

437€ werd aangerekend. De factuur werd doorgestuurd naar Leo 

Verstraelen en Musa Ozturk. 

 

 

Correspondance 

- Courrier Peter Truyts 

Le remboursement des Km de l'AG n'a pas encore été versé. 

Contactez Musa (BVG).  

 

Concernant la transmission de l'exercice du budget. La question est 

d'obtenir les budgets et les bilans des régions afin de calculer une 

compensation plus précise. FDC en ferra la demande auprès des 

régions. Le Conseil d'administration souhaite une transparence 

totale concernant les flux d'argent au sein de la KBBB. 

 

- Courrier Ravesteyn Martin 

A été discuté au sein de la CSP. Le règlement a été partiellement 

vérifié et les souhaits des joueurs ont été respectés dans la mesure 

du possible. Le point difficile est l'introduction de la limite de 

temps. 

 

Une réponse a-t-elle été envoyée par la CSN à Martin Ravesteyn. 

LM enverra une réponse à Martin Ravesteyn. 

 

- Facture BOIC 

Les factures ont été transmises à Leo Verstraelen et Musa Ozturk. 

 

 

- RC. 

437€ ont été facturés. La facture a été transmise à Leo Verstraelen 

et Musa Ozturk. 
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Facturen clubs 

- Het is dringend nodig om de facturen door te sturen naar de clubs 

cfr de afspraken genomen door de RvB. 

- JL zal Musa bijstaan bij de opmaak van de facturen. 

 

 

 

Facturation aux clubs 

- Il est urgent d'envoyer les factures aux clubs conformément aux 

accords pris par le CA. 

- JL aidera Musa à mettre en page les factures. 

Corona 

- De situatie is opnieuw alarmerend. Er wordt afgewacht wat het 

resultaat zal zijn van de overlegorganen. Passende acties zullen 

genomen worden cfr de berichtgeving van de overheden. 

 

- CEB 

Alle organisaties zijn tot 1 juni al geannuleerd, zowel op CEB als op 

UMB niveau. 

 

Corona 

- La situation est à nouveau alarmante. Nous attendons les résultats 

des organes de consultation. Les actions appropriées seront prises 

en fonction des rapports des autorités. 

 

- CEB 

Toutes les organisations sont déjà annulées jusqu'au 1er juin, tant 

au niveau de la CEB que de l'UMB. 

Nationale database 

-  

 

Base de données nationale 

-  

Varia 

- Vlaams sporttribunaal 

 

 

- Staatsblad is nog niet in orde. Er moest nog €130.00 betaald 

worden. Dit is inmiddels gebeurd. De papieren worden morgen 

opnieuw opgestuurd. Leo Verstraelen en Musa Ozturk moeten nog 

dringend naar de bank gaan om de overdracht af te werken. 

 

 

Divers 

- Tribunal de sport Flamand 

 

 

- Le Moniteur Belge n'est pas encore en ordre. Il restait 130,00 € à 

payer. Cela a été fait entre-temps. Les papiers seront à nouveau 

envoyés demain. Leo Verstraelen et Musa Ozturk doivent encore se 

rendre d'urgence à la banque pour compléter le transfert. 

Sluiting van de vergadering 

Volgende vergadering is voorzien 27/04/2021 om 19.30 via MS 

Teams®. 

 

Clôture de la réunion 

La prochaine réunion est prévue le 27/04/2021 à 19H30 via MS 

Teams®. 

 

 

 

Franky Deconinck  Benny Van Goethem 

Nationaal Secretaris- Secrétaire National Voorzitter  –  Président 
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